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ה1 וְעַתָּ֣
И–теперь
H6258

ל יִשְׂרָאֵ֗
Йисраэль
H3478

שְׁמַ֤ע
слушай
H8085

אֶל־
к–
H0413

חֻקִּים֙ הַֽ
–установлениям
H2706

וְאֶל־
и–к–
H0413

ים הַמִּשְׁפָּטִ֔
–законам
H4941

ר אֲשֶׁ֧
которые

י נֹכִ֛ אָֽ
Я
H0595

ד מְלַמֵּ֥
учу
H3925

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

לַעֲשׂ֑וֹת
исполнять

לְמַעַ֣ן
чтобы
H4616

חְי֗וּ תִּֽ
вы–жили
H2421

וּבָאתֶם֙
и–вошли
H0935

ם ירִשְׁתֶּ֣ וִֽ
и–овладели
H3423

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
–землёй
H0776

ר אֲשֶׁ֧
которую

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Элохим
H0430

אֲבֹתֵיכֶ֖ם
отцов–ваших
H0001

ן נֹתֵ֥
даёт
H5414

ם׃ לָכֶֽ
вам

Итак, Израиль, слушай постановления и законы, которые я [сегодня] научаю вас исполнять, дабы вы были 
живы [и размножились], и пошли и наследовали ту землю, которую Господь, Бог отцов ваших, дает вам [в 
наследие];

א2 ֹ֣ ל
Не
H3808

פוּ תֹסִ֗
прибавляйте
H3254

עַל־
к–

הַדָּבָר֙
–слову
H1697

ר אֲשֶׁ֤
которое

֙ אָנֹכִי
Я
H0595

מְצַוֶּ֣ה
заповедую
H6680

ם אֶתְכֶ֔
вам
H0853

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

תִגְרְע֖וּ
убавляйте
H1639

נּוּ מִמֶּ֑
от–него

ר לִשְׁמֹ֗
чтобы–соблюдать
H8104

אֶת־
–
H0853

מִצְוֹת֙
–заповеди
H4687

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Элохима–вашего
H0430

ר אֲשֶׁ֥
которые

י אָנֹכִ֖
Я
H0595

מְצַוֶּ֥ה
заповедую
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
вам
H0853

не прибавляйте к тому, что я заповедую вам, и не убавляйте от того; соблюдайте заповеди Господа, Бога 
вашего, которые я вам [сегодня] заповедую.

ינֵיכֶם3֙ עֵֽ
Глаза–ваши

ת רֹאֹ֔ הָֽ
–видящие
H7200

אֵ֛ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
что–

ה עָשָׂ֥
сделал

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

פְּע֑וֹרבְּבַעַ֣ל 
в–Баал-Пеоре
H1187

י כִּ֣
ибо

כָל־
каждого–
H3605

ישׁ הָאִ֗
–человека
H0376

ר אֲשֶׁ֤
который

הָלַךְ֙
пошёл
H1980

אַחֲרֵ֣י
за–

עַל־  פְּע֔וֹרבַֽ
–Баал-Пеором
H1187

הִשְׁמִיד֛וֹ
истребил–его
H8045

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохим–твой
H0430

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
из–среды–твоей
H7130

Глаза ваши видели [все], что сделал Господь [Бог наш] с Ваал— Фегором: всякого человека, 
последовавшего Ваал—Фегору, истребил Господь, Бог твой, из среды тебя;

וְאַתֶּם4֙
А–вы

ים הַדְּבֵקִ֔
–прилепившиеся
H1695

בַּיהוָה֖
к–ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Элохиму–вашему
H0430

חַיִּ֥ים
живы

כֻּלְּכֶ֖ם
все–вы
H3605

הַיּֽוֹם׃
–сегодня
H3117

а вы, прилепившиеся к Господу, Богу вашему, живы все доныне.
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׀רְאֵה֣ 5
Смотри
H7200

דְתִּי לִמַּ֣
научил–я
H3925

ם אֶתְכֶ֗
вас
H0853

חֻקִּים֙
установлениям
H2706

ים וּמִשְׁפָּטִ֔
и–законам
H4941

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

נִי צִוַּ֖
повелел–мне
H6680

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהָי֑
Элохим–мой
H0430

לַעֲשׂ֣וֹת
чтобы–исполнять

ן כֵּ֔
так

רֶב בְּקֶ֣
в–среде
H7130

רֶץ הָאָ֔
–земли
H0776

ר אֲשֶׁ֥
которую

ם אַתֶּ֛
вы

ים בָּאִ֥
входите
H0935

מָּה שָׁ֖
туда
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
чтобы–овладеть–ею
H3423

Вот, я научил вас постановлениям и законам, как повелел мне Господь, Бог мой, дабы вы так поступали в 
той земле, в которую вы вступаете, чтоб овладеть ею;

6֮ וּשְׁמַרְתֶּם
И–соблюдайте
H8104

וַעֲשִׂיתֶם֒
и–исполняйте

י כִּ֣
ибо

וא הִ֤
она
H1931

חָכְמַתְכֶם֙
мудрость–ваша
H2451

ם ינַתְכֶ֔ וּבִ֣
и–разум–ваш
H0998

לְעֵינֵי֖
в–глазах

ים הָעַמִּ֑
–народов

ר אֲשֶׁ֣
которые

יִשְׁמְע֗וּן
услышат
H8085

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
все–
H3605

ים הַחֻקִּ֣
–установления
H2706

לֶּה הָאֵ֔
–эти
H0428

וְאָמְר֗וּ
и–скажут
H0559

ק רַ֚
только
H7535

עַם־
народ–

חָכָם֣
–мудрый
H2450

וְנָב֔וֹן
и–разумный
H0995

הַגּ֥וֹי
–народ

הַגָּד֖וֹל
–великий

ה׃ הַזֶּֽ
–этот
H2088

итак храните и исполняйте их, ибо в этом мудрость ваша и разум ваш пред глазами народов, которые, 
услышав о всех сих постановлениях, скажут: только этот великий народ есть народ мудрый и разумный.

כִּ֚י7
Ибо

מִי־
кто–
H4310

ג֣וֹי
–народ

גָּד֔וֹל
великий

אֲשֶׁר־
у–которого–

ל֥וֹ
–есть

ים אֱלֹהִ֖
Элохим
H0430

קְרֹבִ֣ים
близкие
H7138

אֵלָי֑ו
к–нему
H0413

כַּיהוָה֣
как–ЙХВХ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Элохим–наш
H0430

בְּכָּל־
во–всём–
H3605

נוּ     קָרְאֵ֖
–взывании–нашем
H7121

יו׃ אֵלָֽ
к–Нему
H0413

Ибо есть ли какой великий народ, к которому боги его были бы столь близки, как близок к нам Господь, Бог 
наш, когда ни призовем Его?

8֙ וּמִי
И–кто
H4310

גּ֣וֹי
народ

גָּד֔וֹל
великий

אֲשֶׁר־
у–которого–

ל֛וֹ
–есть

ים חֻקִּ֥
установления
H2706

ים וּמִשְׁפָּטִ֖
и–законы
H4941

ם צַדִּיקִ֑
праведные
H6662

֙ כְּכֹל
как–всё
H3605

הַתּוֹרָ֣ה
–Учение
H8451

את הַזֹּ֔
–это
H2063

ר אֲשֶׁ֧
которое

י אָנֹכִ֛
Я
H0595

ן נֹתֵ֥
даю
H5414

לִפְנֵיכֶ֖ם
пред–вами
H6440

הַיּֽוֹם׃
–сегодня
H3117

и есть ли какой великий народ, у которого были бы такие справедливые постановления и законы, как весь 
закон сей, который я предлагаю вам сегодня?

ק9 רַ֡
Только
H7535

מֶר הִשָּׁ֣
берегись
H8104

לְךָ֩
себе

ר וּשְׁמֹ֨
и–храни
H8104

נַפְשְׁךָ֜
душу–твою
H5315

ד מְאֹ֗
весьма
H3966

פֶּן־
чтобы–не–
H6435

ח תִּשְׁכַּ֨
забыл–ты
H7911

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֜
–слова
H1697

אֲשֶׁר־
которые–

רָא֣וּ
видели
H7200

יךָ עֵינֶ֗
глаза–твои

וּפֶן־
и–чтобы–не–
H6435

֙ יָסוּ֙רוּ
отступили–они
H5493

מִלְּבָבְ֣ךָ֔
от–сердца–твоего
H3824

ל כֹּ֖
все
H3605

יְמֵי֣
дни
H3117

חַיֶּ֑יךָ
жизни–твоей

ם וְהוֹדַעְתָּ֥
и–возвести
H3045

לְבָנֶי֖ךָ
сынам–твоим

וְלִבְנֵי֥
и–сынам

בָנֶֽיךָ׃
сынов–твоих
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Только берегись и тщательно храни душу твою, чтобы тебе не забыть тех дел, которые видели глаза твои, и 
чтобы они не выходили из сердца твоего во все дни жизни твоей; и поведай о них сынам твоим и сынам 
сынов твоих, —

י֗וֹם10
День
H3117

ר אֲשֶׁ֨
когда

דְתָּ עָמַ֜
стоял–ты
H5975

י לִפְנֵ֨
пред
H6440

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

֮ אֱלֹהֶיךָ
Элохимом–твоим
H0430

בְּחֹרֵב֒
в–Хориве
H2722

ר בֶּאֱמֹ֨
когда–сказал
H0559

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

י אֵלַ֗
мне
H0413

הַקְהֶל־
собери–
H6950

֙ לִי
–Мне

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
–народ

וְאַשְׁמִעֵ֖ם
и–дам–услышать–им
H8085

אֶת־
–
H0853

דְּבָרָ֑י
–слова–Мои
H1697

ר אֲשֶׁ֨
которые

יִלְמְד֜וּן
они–научатся
H3925

לְיִרְאָה֣
бояться
H3372

י אֹתִ֗
Меня
H0853

כָּל־
все–
H3605

הַיָּמִים֙
–дни
H3117

ר אֲשֶׁ֨
которые

הֵ֤ם
они
H1992

חַיִּים֙
живы

עַל־
на–

ה הָאֲ֣דָמָ֔
–земле
H0127

וְאֶת־
и–
H0853

בְּנֵיהֶ֖ם
–сынов–их

יְלַמֵּדֽוּן׃
научат
H3925

о том дне, когда ты стоял пред Господом, Богом твоим, при Хориве, [в день собрания,] и когда сказал 
Господь мне: собери ко Мне народ, и Я возвещу им слова Мои, из которых они научатся бояться Меня во 
все дни жизни своей на земле и научат сыновей своих.

וַתִּקְרְב֥וּן11
И–приблизились–вы
H7126

עַמְד֖וּן וַתַּֽ
и–стали
H5975

חַת תַּ֣
под
H8478

הָהָר֑
–горою
H2022

ר וְהָהָ֞
и–гора
H2022

בֹּעֵר֤
горела

בָּאֵשׁ֙
в–огне
H0784

עַד־
до–
H5704

לֵב֣
–сердца

יִם הַשָּׁמַ֔
–небес
H8064

שֶׁךְ חֹ֖
тьма
H2822

עָנָן֥
облако
H6051

ל׃ וַעֲרָפֶֽ
и–мрак
H6205

Вы приблизились и стали под горою, а гора горела огнем до самых небес, и была тьма, облако и мрак.

ר12 וַיְדַבֵּ֧
И–говорил
H1696

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

אֲלֵיכֶ֖ם
к–вам
H0413

מִתּ֣וֹךְ
из–среды
H8432

הָאֵשׁ֑
–огня
H0784

ק֤וֹל
голос

דְּבָרִים֙
слов
H1697

ם אַתֶּ֣
вы

ים שֹׁמְעִ֔
слышали
H8085

וּתְמוּנָה֛
а–образа
H8544

אֵינְכֶ֥ם
не–
H0369

ים רֹאִ֖
видели
H7200

י זוּלָתִ֥
только
H2108

קֽוֹל׃
голос

И говорил Господь к вам [на горе] из среды огня; глас слов [Его] вы слышали, но образа не видели, а только 
глас;

וַיַּגֵּ֨ד13
И–возвестил
H5046

ם לָכֶ֜
вам

אֶת־
–
H0853

בְּרִית֗וֹ
–завет–Свой
H1285

ר אֲשֶׁ֨
который

צִוָּ֤ה
повелел
H6680

אֶתְכֶם֙
вам
H0853

לַעֲשׂ֔וֹת
исполнять

רֶת עֲשֶׂ֖
десять
H6235

ים הַדְּבָרִ֑
–слов
H1697

ם יִּכְתְּבֵ֔ וַֽ
и–написал–их
H3789

עַל־
на–

שְׁנֵי֖
–двух
H8147

לֻח֥וֹת
скрижалях
H3871

ים׃ אֲבָנִֽ
каменных
H0068

и объявил Он вам завет Свой, который повелел вам исполнять, десятословие, и написал его на двух 
каменных скрижалях;

י14 וְאֹתִ֞
И–мне
H0853

צִוָּ֤ה
повелел
H6680

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

בָּעֵת֣
во–время
H6256

וא הַהִ֔
–то
H1931

ד לְלַמֵּ֣
чтобы–учить
H3925

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

ים חֻקִּ֖
установлениям
H2706

וּמִשְׁפָּטִ֑ים
и–законам
H4941

לַעֲשֹׂתְכֶם֣
чтобы–исполняли–вы

ם אֹתָ֔
их
H0853

רֶץ בָּאָ֕
в–земле
H0776

ר אֲשֶׁ֥
которую

ם אַתֶּ֛
вы

ים עֹבְרִ֥
переходите

מָּה שָׁ֖
туда
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
чтобы–овладеть–ею
H3423
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и повелел мне Господь в то время научить вас постановлениям и законам, дабы вы исполняли их в той 
земле, в которую вы входите, чтоб овладеть ею.

ם15 וְנִשְׁמַרְתֶּ֥
И–берегите
H8104

ד מְאֹ֖
весьма
H3966

לְנַפְשֹׁתֵיכֶם֑
души–ваши
H5315

י כִּ֣
ибо

א ֹ֤ ל
не
H3808

רְאִיתֶם֙
видели–вы
H7200

כָּל־
никакого–
H3605

תְּמוּנָ֔ה
–образа
H8544

בְּי֗וֹם
в–день
H3117

ר דִּבֶּ֨
говорил
H1696

יְהוָה֧
ЙХВХ
H3068

אֲלֵיכֶם֛
к–вам
H0413

ב בְּחֹרֵ֖
в–Хориве
H2722

מִתּ֥וֹךְ
из–среды
H8432

שׁ׃ הָאֵֽ
–огня
H0784

Твердо держите в душах ваших, что вы не видели никакого образа в тот день, когда говорил к вам Господь 
на [горе] Хориве из среды огня,

ן־16 פֶּ֨
Чтобы–не–
H6435

תַּשְׁחִת֔וּן
развратились–вы
H7843

ם וַעֲשִׂיתֶ֥
и–сделали

לָכֶם֛
себе

סֶל פֶּ֖
изваяние
H6459

תְּמוּנַת֣
образ
H8544

כָּל־
любого–
H3605

סָמֶ֑ל
–идола
H5566

תַּבְנִ֥ית
подобие
H8403

זָכָ֖ר
мужчины
H2145

א֥וֹ
или

ה׃ נְקֵבָֽ
женщины
H5347

дабы вы не развратились и не сделали себе изваяний, изображений какого—либо кумира, 
представляющих мужчину или женщину,

ית17 תַּבְנִ֕
Подобие
H8403

כָּל־
любого–
H3605

בְּהֵמָ֖ה
–скота
H0929

ר אֲשֶׁ֣
который

בָּאָרֶ֑ץ
на–земле
H0776

תַּבְנִית֙
подобие
H8403

כָּל־
любой–
H3605

צִפּ֣וֹר
–птицы
H6833

ף כָּנָ֔
крылатой
H3671

ר אֲשֶׁ֥
которая

תָּע֖וּף
летает

יִם׃ בַּשָּׁמָֽ
в–небе
H8064

изображения какого—либо скота, который на земле, изображения какой—либо птицы крылатой, которая 
летает под небесами,

ית18 תַּבְנִ֕
Подобие
H8403

כָּל־
любого–
H3605

רֹמֵ֖שׂ
–пресмыкающегося
H7430

בָּאֲדָמָה֑
на–земле
H0127

תַּבְנִי֛ת
подобие
H8403

כָּל־
любой–
H3605

דָּגָה֥
–рыбы
H1710

אֲשֶׁר־
которая–

יִם בַּמַּ֖
в–водах
H4325

חַת מִתַּ֥
под
H8478

רֶץ׃ לָאָֽ
землёй
H0776

изображения какого—либо [гада,] ползающего по земле, изображения какой—либо рыбы, которая в водах 
ниже земли;

וּפֶן־19
И–чтобы–не–
H6435

א תִּשָּׂ֨
поднял–ты
H5375

יךָ עֵינֶ֜
глаза–твои

יְמָה הַשָּׁמַ֗
к–небесам
H8064

רָאִיתָ וְֽ֠
и–увидел
H7200

אֶת־
–
H0853

מֶשׁ הַשֶּׁ֨
–солнце
H8121

וְאֶת־
и–
H0853

חַ הַיָּרֵ֜
–луну
H3394

וְאֶת־
и–
H0853

ים הַכּֽוֹכָבִ֗
–звёзды
H3556

כֹּ֚ל
всё
H3605

צְבָא֣
воинство

יִם הַשָּׁמַ֔
–небес
H8064

וְנִדַּחְתָּ֛
и–соблазнился–ты
H5080

וְהִשְׁתַּחֲוִ֥יתָ
и–поклонился
H7812

לָהֶ֖ם
им

ם וַעֲבַדְתָּ֑
и–служил–им
H5647

ר אֲשֶׁ֨
которых

ק חָלַ֜
уделил

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Элохим–твой
H0430

ם אֹתָ֔
их
H0853

֙ לְכֹל
для–всех
H3605

ים עַמִּ֔ הָֽ
–народов

חַת תַּ֖
под
H8478

כָּל־
всеми–
H3605

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
–небесами
H8064
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и дабы ты, взглянув на небо и увидев солнце, луну и звезды [и] все воинство небесное, не прельстился и не 
поклонился им и не служил им, так как Господь, Бог твой, уделил их всем народам под всем небом.

וְאֶתְכֶם20֙
А–вас
H0853

ח לָקַ֣
взял
H3947

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

א וַיּוֹצִ֥
и–вывел
H3318

אֶתְכֶם֛
вас
H0853

מִכּ֥וּר
из–печи
H3564

הַבַּרְזֶל֖
–железной
H1270

מִמִּצְרָ֑יִם
из–Мицраима
H4714

לִהְי֥וֹת
чтобы–быть
H1961

ל֛וֹ
Ему

לְעַ֥ם
народом

נַחֲלָ֖ה
наследия
H5159

כַּיּ֥וֹם
как–день
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–этот
H2088

А вас взял Господь [Бог] и вывел вас из печи железной, из Египта, дабы вы были народом Его удела, как это 
ныне видно.

וַֽיהוָה21֥
А–ЙХВХ
H3068

הִתְאַנֶּף־
разгневался–
H0599

י   בִּ֖
–на–меня

עַל־
из–за–

דִּבְרֵיכֶם֑
–слов–ваших
H1697

ע וַיִּשָּׁבַ֗
и–поклялся
H7650

י לְבִלְתִּ֤
чтобы–не
H1115

֙ עָבְרִי
перейти–мне

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
–Йардена
H3383

וּלְבִלְתִּי־
и–чтобы–не–
H1115

֙ באֹ
войти
H0935

אֶל־
в–
H0413

הָאָרֶ֣ץ
–землю
H0776

ה הַטּוֹבָ֔
–добрую

אֲשֶׁר֙
которую

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твой
H0430

ן נֹתֵ֥
даёт
H5414

לְךָ֖
тебе

ה׃ נַחֲלָֽ
в–наследие
H5159

И Господь [Бог] прогневался на меня за вас, и клялся, что я не перейду за Иордан и не войду в ту добрую 
землю, которую Господь, Бог твой, дает тебе в удел;

י22 כִּ֣
Ибо

י אָנֹכִ֥
я
H0595

מֵת֙
умру
H4191

בָּאָרֶ֣ץ
в–земле
H0776

את הַזֹּ֔
–этой
H2063

אֵינֶנִּ֥י
не–
H0369

עֹבֵ֖ר
перейду

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
–Йардена
H3383

וְאַתֶּם֙
а–вы

ים בְרִ֔ עֹֽ
перейдёте

ם ירִשְׁתֶּ֕ וִֽ
и–овладеете
H3423

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֥
–землёй
H0776

הַטּוֹבָ֖ה
–доброй

את׃ הַזֹּֽ
–этой
H2063

я умру в сей земле, не перейдя за Иордан, а вы перейдете и овладеете тою доброю землею.

הִשָּׁמְר֣ו23ּ
Берегитесь
H8104

ם לָכֶ֗
себе

ן־ פֶּֽ
чтобы–не–
H6435

֙ תִּשְׁכְּחוּ
забыли–вы
H7911

אֶת־
–
H0853

ית בְּרִ֤
–завет
H1285

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
Элохима–вашего
H0430

ר אֲשֶׁ֥
который

ת כָּרַ֖
заключил
H3772

עִמָּכֶם֑
с–вами

ם וַעֲשִׂיתֶ֨
и–сделали

לָכֶ֥ם
себе

֙ פֶּסֶ֙ל
изваяние
H6459

תְּמ֣וּנַת
образ
H8544

ל כֹּ֔
любого
H3605

ר אֲשֶׁ֥
что

צִוְּךָ֖
запретил–тебе
H6680

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Элохим–твой
H0430

Берегитесь, чтобы не забыть вам завета Господа, Бога вашего, который Он поставил с вами, и чтобы не 
делать себе кумиров, изображающих что—либо, как повелел тебе Господь, Бог твой;

כִּ֚י24
Ибо

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твой
H0430

אֵ֥שׁ
огонь
H0784

אֹכְלָ֖ה
поедающий
H0398

ה֑וּא
Он
H1931

אֵ֖ל
Эль
H0410

א׃ קַנָּֽ
ревнивый
H7067

פ
[пэ]

ибо Господь, Бог твой, есть огнь поядающий, Бог ревнитель.
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י־25 כִּֽ
Когда–

תוֹלִ֤יד
родишь–ты
H3205

בָּנִים֙
сынов

וּבְנֵי֣
и–сынов

ים בָנִ֔
сынов

ם וְנוֹשַׁנְתֶּ֖
и–состаритесь
H3462

בָּאָרֶ֑ץ
в–земле
H0776

ם וְהִשְׁחַתֶּ֗
и–развратитесь
H7843

יתֶם וַעֲשִׂ֤
и–сделаете

֙ פֶּסֶ֙ל
изваяние
H6459

תְּמ֣וּנַת
образ
H8544

ל כֹּ֔
любого
H3605

ם וַעֲשִׂיתֶ֥
и–сделаете

ע הָרַ֛
–зло

בְּעֵינֵי֥
в–глазах

יְהוָֽה־
ЙХВХ–
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохима–твоего
H0430

לְהַכְעִיסֽוֹ׃
чтобы–прогневить–Его
H3707

Если же родятся у тебя сыны и сыны у сынов [твоих], и, долго жив на земле, вы развратитесь и сделаете 
изваяние, изображающее что—либо, и сделаете зло сие пред очами Господа, Бога вашего, и раздражите 
Его,

26֩ הַעִידֹתִי
Свидетельствую

ם בָכֶ֨
против–вас

הַיּ֜וֹם
–сегодня
H3117

אֶת־
–
H0853

הַשָּׁמַיִ֣ם
–небом
H8064

וְאֶת־
и–
H0853

רֶץ הָאָ֗
–землёй
H0776

י־ כִּֽ
что–

ד אָבֹ֣
погибая
H0006

֮ תֹּאבֵדוּן
погибнете
H0006

מַהֵר֒
скоро

מֵעַל֣
с–

רֶץ הָאָ֔
–земли
H0776

ר אֲשֶׁ֨
которую

ם אַתֶּ֜
вы

ים עֹבְרִ֧
переходите

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֛
–Йардена
H3383

מָּה שָׁ֖
туда
H8033

הּ לְרִשְׁתָּ֑
чтобы–овладеть–ею
H3423

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

תַאֲרִיכֻן֤
продлите
H0748

יָמִים֙
дни
H3117

יהָ עָלֶ֔
на–ней

י כִּ֥
ибо

הִשָּׁמֵ֖ד
истребляя
H8045

תִּשָּׁמֵדֽוּן׃
будете–истреблены
H8045

то свидетельствуюсь вам сегодня небом и землею, что скоро потеряете землю, для наследования которой 
вы переходите за Иордан; не пробудете много времени на ней, но погибнете;

יץ27 וְהֵפִ֧
И–рассеет

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

ים בָּעַמִּ֑
среди–народов

וְנִשְׁאַרְתֶּם֙
и–останетесь
H7604

מְתֵ֣י
людьми
H4962

ר מִסְפָּ֔
малочисленными
H4557

בַּגּוֹיִ֕ם
среди–народов

ר אֲשֶׁ֨
куда

יְנַהֵ֧ג
поведёт

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

ׁמָּה׃ שָֽ
туда
H8033

и рассеет вас Господь по [всем] народам, и останетесь в малом числе между народами, к которым отведет 
вас Господь;

וַעֲבַדְתֶּם־28
И–будете–служить–
H5647

ם שָׁ֣
–там
H8033

ים אֱלֹהִ֔
богам
H0430

ה מַעֲשֵׂ֖
делу
H4639

יְדֵ֣י
рук
H3027

אָדָ֑ם
человека
H0120

עֵץ֣
дереву
H6086

בֶן וָאֶ֔
и–камню
H0068

ר אֲשֶׁ֤
которые

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

֙ יִרְאוּן
видят
H7200

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יִשְׁמְע֔וּן
слышат
H8085

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

אכְל֖וּן ֹֽ י
едят
H0398

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ן׃ יְרִיחֻֽ
обоняют
H7306

и будете там служить [другим] богам, сделанным руками человеческими из дерева и камня, которые не 
видят и не слышат, и не едят и не обоняют.

ם29 וּבִקַּשְׁתֶּ֥
И–будете–искать
H1245

ם מִשָּׁ֛
оттуда
H8033

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֥
–ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохима–твоего
H0430

וּמָצָא֑תָ
и–найдёшь
H4672

י כִּ֣
ибо

נּוּ תִדְרְשֶׁ֔
будешь–искать–Его
H1875

בְּכָל־
всем–
H3605

לְבָבְךָ֖
–сердцем–твоим
H3824

וּבְכָל־
и–всею–
H3605

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
–душою–твоею
H5315

Но когда ты взыщешь там Господа, Бога твоего, то найдешь [Его], если будешь искать Его всем сердцем 
твоим и всею душею твоею.
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ר30 בַּצַּ֣
В–скорби

לְךָ֔
тебе

וּמְצָא֕וּךָ
и–постигнут–тебя
H4672

ל כֹּ֖
все
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
–слова
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
–эти
H0428

בְּאַחֲרִית֙
в–конце
H0319

ים הַיָּמִ֔
–дней
H3117

֙ וְשַׁבְתָּ
и–возвратишься
H7725

עַד־
к–
H5704

יְהוָה֣
–ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохиму–твоему
H0430

וְשָׁמַעְתָּ֖
и–послушаешься
H8085

בְּקֹלֽוֹ׃
голоса–Его

Когда ты будешь в скорби, и когда все это постигнет тебя в последствие времени, то обратишься к Господу, 
Богу твоему, и послушаешь гласа Его.

י31 כִּ֣
Ибо

אֵ֤ל
Эль
H0410

רַחוּם֙
милосердный
H7349

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твой
H0430

א ֹ֥ ל
не
H3808

יַרְפְּךָ֖
оставит–тебя
H7503

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יַשְׁחִיתֶ֑ךָ
погубит–тебя
H7843

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

יִשְׁכַּח֙
забудет
H7911

אֶת־
–
H0853

ית בְּרִ֣
–завет
H1285

יךָ אֲבֹתֶ֔
отцов–твоих
H0001

ר אֲשֶׁ֥
который

ע נִשְׁבַּ֖
клялся
H7650

ם׃ לָהֶֽ
им

Господь, Бог твой, есть Бог [благий и] милосердый; Он не оставит тебя и не погубит тебя, и не забудет 
завета с отцами твоими, который Он клятвою утвердил им.

י32 כִּ֣
Ибо

שְׁאַל־
спроси–
H7592

֩ נָא
–же
H4994

ים לְיָמִ֨
о–днях
H3117

ים אשֹׁנִ֜ רִֽ
первых
H7223

אֲשֶׁר־
которые–

הָי֣וּ
были
H1961

יךָ לְפָנֶ֗
до–тебя
H6440

לְמִן־
от–

הַיּוֹם֙
–дня
H3117

אֲשֶׁר֩
когда

א בָּרָ֨
сотворил

ים  ׀אֱלֹהִ֤
Элохим
H0430

אָדָם֙
человека
H0120

עַל־
на–

רֶץ הָאָ֔
–земле
H0776

וּלְמִקְצֵ֥ה
и–от–края

יִם הַשָּׁמַ֖
–небес
H8064

וְעַד־
и–до–
H5704

קְצֵה֣
–края

הַשָּׁמָיִ֑ם
–небес
H8064

הְיָ֗ה הֲנִֽ
было–ли
H1961

כַּדָּבָ֤ר
как–слово
H1697

֙ הַגָּדוֹל
–великое

הַזֶּ֔ה
–это
H2088

א֖וֹ
или

ע הֲנִשְׁמַ֥
слышано–ли
H8085

הוּ׃ כָּמֹֽ
подобное–ему
H3644

Ибо спроси у времен прежних, бывших прежде тебя, с того дня, в который сотворил Бог человека на земле, 
и от края неба до края неба: бывало ли что—нибудь такое, как сие великое дело, или слыхано ли подобное 
сему?

ע33 מַֽ הֲשָׁ֣
Слышал–ли
H8085

עָם֩
народ

ק֨וֹל
голос

ים אֱלֹהִ֜
Элохима
H0430

ר מְדַבֵּ֧
говорящего
H1696

מִתּוֹךְ־
из–среды–
H8432

הָאֵ֛שׁ
–огня
H0784

כַּאֲשֶׁר־
как–

עְתָּ שָׁמַ֥
слышал–ты
H8085

ה אַתָּ֖
ты

חִי׃ וַיֶּֽ
и–остался–жив
H2421

слышал ли [какой] народ глас Бога [живаго], говорящего из среды огня, и остался жив, как слышал ты?
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׀א֣וֹ 34
Или

ה הֲנִסָּ֣
пытался–ли
H5254

ים אֱלֹהִ֗
Элохим
H0430

בוֹא לָ֠
прийти
H0935

חַת לָקַ֨
взять
H3947

ל֣וֹ
Себе

֮ גוֹי
народ

רֶב מִקֶּ֣
из–среды
H7130

גּוֹי֒
народа

֩ בְּמַסֹּת
испытаниями

ת בְּאֹתֹ֨
знамениями
H0226

ים וּבְמוֹפְתִ֜
и–чудесами
H4159

ה וּבְמִלְחָמָ֗
и–войною
H4421

וּבְיָד֤
и–рукою
H3027

חֲזָקָה֙
сильною
H2389

וּבִזְר֣וֹעַ
и–мышцей
H2220

נְטוּיָ֔ה
простёртой
H5186

ים וּבְמוֹרָאִ֖
и–ужасами

גְּדֹלִ֑ים
великими

כֹל כְּ֠
как–всё
H3605

אֲשֶׁר־
что–

ה עָשָׂ֨
сделал

ם לָכֶ֜
для–вас

יְהוָה֧
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֛
Элохим–ваш
H0430

יִם בְּמִצְרַ֖
в–Мицраиме
H4714

לְעֵינֶֽיךָ׃
на–глазах–твоих

или покушался ли какой бог пойти, взять себе народ из среды другого народа казнями, знамениями и 
чудесами, и войною, и рукою крепкою, и мышцею высокою, и великими ужасами, как сделал для вас 
Господь, Бог ваш, в Египте пред глазами твоими?

אַתָּה35֙
Тебе

הָרְאֵתָ֣
было–показано
H7200

עַת לָדַ֔
чтобы–знать
H3045

י כִּ֥
что

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ה֣וּא
Он
H1931

ים הָאֱלֹהִ֑
–Элохим
H0430

ין אֵ֥
нет
H0369

ע֖וֹד
ещё
H5750

מִלְבַדּֽוֹ׃  
кроме–Него
H0905

Тебе дано видеть это, чтобы ты знал, что только Господь [Бог твой] есть Бог, [и] нет еще кроме Его;

מִן־36
С–

הַשָּׁמַ֛יִם
–небес
H8064

יעֲךָ֥ הִשְׁמִֽ
дал–услышать–тебе
H8085

אֶת־
–
H0853

קֹל֖וֹ
–голос–Свой

לְיַסְּרֶ֑ךָּ
чтобы–наставить–тебя
H3256

וְעַל־
и–на–

רֶץ הָאָ֗
–земле
H0776

הֶרְאֲךָ֙
показал–тебе
H7200

אֶת־
–
H0853

אִשּׁ֣וֹ
–огонь–Свой
H0784

ה הַגְּדוֹלָ֔
–великий

יו וּדְבָרָ֥
и–слова–Его
H1697

עְתָּ שָׁמַ֖
слышал–ты
H8085

מִתּ֥וֹךְ
из–среды
H8432

שׁ׃ הָאֵֽ
–огня
H0784

с неба дал Он слышать тебе глас Свой, дабы научить тебя, и на земле показал тебе великий огнь Свой, и ты 
слышал слова Его из среды огня;

חַת37 וְתַ֗
И–потому
H8478

י כִּ֤
что

אָהַב֙
любил
H0157

אֶת־
–
H0853

יךָ אֲבֹתֶ֔
–отцов–твоих
H0001

וַיִּבְחַ֥ר
и–избрал
H0977

בְּזַרְע֖וֹ
семя–его
H2233

אַחֲרָ֑יו
после–него

אֲךָ֧ וַיּוֹצִֽ
и–вывел–тебя
H3318

בְּפָנָי֛ו
лицом–Своим
H6440

בְּכֹח֥וֹ
силой–Своей

ל הַגָּדֹ֖
–великой

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
из–Мицраима
H4714

и так как Он возлюбил отцов твоих и избрал [вас,] потомство их после них, то и вывел тебя Сам великою 
силою Своею из Египта,

יש38ׁ לְהוֹרִ֗
Чтобы–изгнать
H3423

גּוֹיִ֛ם
народы

גְּדֹלִ֧ים
большие

ים וַעֲצֻמִ֛
и–сильнейшие
H6099

מִמְּךָ֖
чем–ты

מִפָּנֶי֑ךָ
от–лица–твоего
H6440

יאֲךָ֗ לַהֲבִֽ
чтобы–ввести–тебя
H0935

תֶת־ לָֽ
чтобы–дать–
H5414

לְךָ֧
–тебе

אֶת־
–
H0853

אַרְצָ֛ם
–землю–их
H0776

נַחֲלָ֖ה
в–наследие
H5159

כַּיּ֥וֹם
как–день
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–этот
H2088

чтобы прогнать от лица твоего народы, которые больше и сильнее тебя, и ввести тебя и дать тебе землю их 
в удел, как это ныне видно.
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וְיָדַעְת39ָּ֣
И–познай
H3045

הַיּ֗וֹם
–сегодня
H3117

֮ וַהֲשֵׁבֹתָ
и–возврати
H7725

אֶל־
в–
H0413

לְבָבֶךָ֒
–сердце–твоё
H3824

י כִּ֤
что

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ה֣וּא
Он
H1931

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
–Элохим
H0430

בַּשָּׁמַיִ֣ם
на–небесах
H8064

עַל מִמַּ֔
вверху
H4605

וְעַל־
и–на–

רֶץ הָאָ֖
–земле
H0776

חַת מִתָּ֑
внизу
H8478

ין אֵ֖
нет
H0369

עֽוֹד׃
другого
H5750

Итак знай ныне и положи на сердце твое, что Господь [Бог твой] есть Бог на небе вверху и на земле внизу, 
[и] нет еще [кроме Его];

וְשָׁמַרְת40ָּ֞
И–соблюдай
H8104

אֶת־
–
H0853

יו חֻקָּ֣
–установления–Его
H2706

וְאֶת־
и–
H0853

יו מִצְוֹתָ֗
–заповеди–Его
H4687

ר אֲשֶׁ֨
которые

י אָנֹכִ֤
Я
H0595

מְצַוְּךָ֙
заповедую–тебе
H6680

הַיּ֔וֹם
–сегодня
H3117

אֲשֶׁר֙
чтобы

יִיטַב֣
хорошо–было
H3190

לְךָ֔
тебе

וּלְבָנֶי֖ךָ
и–сынам–твоим

אַחֲרֶ֑יךָ
после–тебя

עַן וּלְמַ֨
и–чтобы
H4616

יךְ תַּאֲרִ֤
продлились
H0748

יָמִים֙
дни
H3117

עַל־
на–

ה       הַאֲ֣דָמָ֔
–земле
H0127

ר אֲשֶׁ֨
которую

יְהוָה֧
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Элохим–твой
H0430

ן נֹתֵ֥
даёт
H5414

לְךָ֖
тебе

כָּל־
все–
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
–дни
H3117

פ
[пэ]

и храни постановления Его и заповеди Его, которые я заповедую тебе ныне, чтобы хорошо было тебе и 
сынам твоим после тебя, и чтобы ты много времени пробыл на той земле, которую Господь, Бог твой, дает 
тебе навсегда.

אָז41֣
Тогда

יל יַבְדִּ֤
отделил
H0914

מֹשֶׁה֙
Моше
H4872

שָׁלֹ֣שׁ
три
H7969

ים עָרִ֔
города

בְּעֵ֖בֶר
за–
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
–Йарденом
H3383

מִזְרְחָ֖ה
на–восходе
H4217

ׁמֶשׁ׃ שָֽ
солнца
H8121

Тогда отделил Моисей три города по эту сторону Иордана на восток солнца,

ס42 לָנֻ֨
Чтобы–бежать
H5127

מָּה שָׁ֜
туда
H8033

חַ רוֹצֵ֗
убийце
H7523

ר אֲשֶׁ֨
который

יִרְצַ֤ח
убьёт
H7523

אֶת־
–
H0853

֙ רֵעֵה֙וּ
–ближнего–своего
H7453

בִּבְלִי־
без–
H1097

עַת דַ֔
–ведома
H1847

וְה֛וּא
и–он
H1931

לאֹ־
не–
H3808

שֹׂנֵא֥
ненавидит
H8130

ל֖וֹ
его

מִתְּמ֣וֹל
от–вчера
H8543

שִׁלְשׁ֑וֹם
позавчера
H8032

ס וְנָ֗
и–побежит
H5127

אֶל־
в–
H0413

אַחַ֛ת
–один
H0259

מִן־
из–

ים הֶעָרִ֥
–городов

הָאֵ֖ל
–этих
H0411

י׃ וָחָֽ
и–будет–жить
H2425

чтоб убегал туда убийца, который убьет ближнего своего без намерения, не быв врагом ему ни вчера, ни 
третьего дня, и чтоб, убежав в один из этих городов, остался жив:

אֶת־43
–
H0853

צֶר בֶּ֧
Бецер
H1221

ר בַּמִּדְבָּ֛
в–пустыне

רֶץ בְּאֶ֥
в–земле
H0776

ר הַמִּישֹׁ֖
–равнины
H4334

אוּבֵנִי֑   לָרֻֽ
для–Реувенитян
H7206

וְאֶת־
и–
H0853

ת רָאמֹ֤
Рамот
H7216

בַּגִּלְעָד֙
в–Гиладе
H1568

י לַגָּדִ֔
для–Гадитян
H1425

וְאֶת־
и–
H0853

גּוֹלָ֥ן
Голан
H1474

ן בַּבָּשָׁ֖
в–Башане
H1316

ׁי׃ מְנַשִּֽ לַֽ
для–Менашитян
H4520

Бецер в пустыне, на равнине в колене Рувимовом, и Рамоф в Галааде в колене Гадовом, и Голан в Васане в 
колене Манассиином.
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ֹ֖את44 וְז
И–это
H2063

הַתּוֹרָ֑ה
–Учение
H8451

אֲשֶׁר־
которое–

ם שָׂ֣
положил

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

לִפְנֵי֖
пред
H6440

בְּנֵי֥
сынами

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Йисраэля
H3478

Вот закон, который предложил Моисей сынам Израилевым;

אֵלֶּ֚ה45
Эти
H0428

ת עֵדֹ֔ הָֽ
–свидетельства

ים חֻקִּ֖ וְהַֽ
и–установления
H2706

וְהַמִּשְׁפָּטִ֑ים
и–законы
H4941

ר אֲשֶׁ֨
которые

ר דִּבֶּ֤
говорил
H1696

מֹשֶׁה֙
Моше
H4872

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי֣
–сынам

ל יִשְׂרָאֵ֔
Йисраэля
H3478

ם בְּצֵאתָ֖
при–выходе–их
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
из–Мицраима
H4714

вот повеления, постановления и уставы, которые изрек Моисей сынам Израилевым [в пустыне], по 
исшествии их из Египта,

בֶר46 בְּעֵ֨
За–
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֜
–Йарденом
H3383

יְא בַּגַּ֗
в–долине
H1516

מ֚וּל
напротив
H4136

ית  פְּע֔וֹרבֵּ֣
Бет-Пеора
H1047

רֶץ בְּאֶ֗
в–земле
H0776

֙ סִיחֹן
Сихона
H5511

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
–Эмореев
H0567

ר אֲשֶׁ֥
который

ב יוֹשֵׁ֖
жил
H3427

בְּחֶשְׁבּ֑וֹן
в–Хешбоне
H2809

ר אֲשֶׁ֨
которого

ה הִכָּ֤
поразил
H5221

מֹשֶׁה֙
Моше
H4872

וּבְנֵֽי
и–сыны

ל יִשְׂרָאֵ֔
Йисраэля
H3478

ם בְּצֵאתָ֖
при–выходе–их
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
из–Мицраима
H4714

за Иорданом, на долине против Беф—Фегора, в земле Сигона, царя Аморрейского, жившего в Есевоне, 
которого поразил Моисей с сынами Израилевыми, по исшествии их из Египта.

ירְשׁ֨ו47ּ וַיִּֽ
И–овладели
H3423

אֶת־
–
H0853

אַרְצ֜וֹ
–землёй–его
H0776

וְאֶת־
и–
H0853

׀אֶרֶ֣ץ 
–землёй
H0776

ע֣וֹג
Ога
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

ן הַבָּשָׁ֗
–Башана
H1316

֙ שְׁנֵי
двух
H8147

מַלְכֵי֣
царей
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
–Эмореев
H0567

ר אֲשֶׁ֖
которые

בְּעֵבֶ֣ר
за–
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
–Йарденом
H3383

ח מִזְרַ֖
на–восходе
H4217

ׁמֶשׁ׃ שָֽ
солнца
H8121

И овладели они землею его и землею Ога, царя Васанского, двух царей Аморрейских, которая за Иорданом 
к востоку солнца,

ר48 מֵעֲרֹעֵ֞
От–Ароэра
H6177

ר אֲשֶׁ֨
который

עַל־
на–

שְׂפַת־
–берегу–
H8193

נַחַ֧ל
–потока

אַרְנֹ֛ן
Арнона
H0769

וְעַד־
и–до–
H5704

הַ֥ר
–горы
H2022

ן שִׂיאֹ֖
Сион
H7865

ה֥וּא
он
H1931

חֶרְמֽוֹן׃
Хермон
H2768

начиная от Ароера, который лежит на берегу потока Арнона, до горы Сиона, она же Ермон,

וְכָל־49
И–всю–
H3605

ה עֲרָבָ֜ הָ֨
–Араву
H6160

עֵבֶ֤ר
за
H5676

֙ הַיַּרְדֵּן
–Йарденом
H3383

חָה מִזְרָ֔
на–восток
H4217

וְעַ֖ד
и–до
H5704

יָם֣
моря
H3220

הָעֲרָבָה֑
–Аравы
H6160

חַת תַּ֖
под
H8478

ת אַשְׁדֹּ֥
склонами
H0794

ה׃ הַפִּסְגָּֽ
–Писги
H6449

פ
[пэ]

и всею равниною по эту сторону Иордана к востоку, до самого моря равнины при подошве Фасги.

https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/1516.htm
https://biblehub.com/hebrew/4136.htm
https://biblehub.com/hebrew/1047.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5747.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/4217.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6177.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/769.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/7865.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2768.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6160.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/4217.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/6160.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/794.htm
https://biblehub.com/hebrew/6449.htm

